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Pohádka o pěti prstech na nohách





Víte, proč je palec na noze tak velký a tučný a ty ostatní vyhlížejí tak pohuble? Nevíte? Tak poslouchejte tento příběh:


Jednoho dne šel malíček (to je ten malý prstík úplně vzadu) do lesa a uviděl tam zajíce. Ten prstík vedle malíčku toho zajíce chytil, třetí prstík ho přinesl domů a ten čtvrtý (ten hned vedle palce) ho upekl. Ale kdo ho snědl? No přeci ten velký ošklivý brach! A snědl toho zajíce celého sám!


Bylo to od něj pěkné? Určitě ne! Proto ho ti ostatní až dodnes nesnášejí. [Pozn 1]





Poznámka 1 - Lidová pohádka „Die Mär von den fünf Zehen“ je ze sbírky pohádek „Sächsische Volksmärchen aus Siebenbürgen“ (1856) německého filologa a folkloristy Josepha Haltricha  (22.07.1822 - 17.05.1886). Z němčiny přeložila a pro vaši potěchu po svém převyprávěla Jitka Janečková.



